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LJen unge Bogtrykkerkunst kom den tyske Refor- 
mation vel til pas, og blev da også flittig benyttet af 
Luther og hans Medarbejdere mod det gamle, der burde 
afskaffes, og for det nye, der skulde frem. I begge Ret- 
ninger måtte Pressen også hos os gjøre Tjeneste, og 
måtte man, lige i Begyndelsen, ty til Udlandet for at få 
reformatoriske Skrifter trykte, så blev der dog snart (1528) 
både i Viborg og Malmø sat Presser i Gang, og særlig 
i den sidstnævnte By udfoldedes der en sådan Virksom- 
hed, at Povl Helgesens tordensvangre Pen gav Staden 
Titel af »de frafaldne Helligbryderes Hule« (spelunca sa- 
crilegorum apostatarum). Alene fra Oluf Ulriksens 
Trykkeri kjende vi 27 Skrifter fra Brydningsårene, dels 
af polemisk, dels af opbyggeligt Indhold. 

Til den sidste Klasse høre tvende Småskrifter, som 
først i den nyeste Tid atter er komne frem for Lyset: 
»En nyttelig Bog om Guds Miskundhed og Nåde, Sa- 
krament og Skriftemål«, hvoraf der dog haves yngre 
Oplag, som har været kjendte ^), og dernæst det, som 
her på ny er optrykt: »En kristelig Undervisning og 
sand Lærdom, hvorlunde hver Mand skal gjøre sit Skrifte- 
mål, og Sakramentet annammes«. Intet af dem er tid- 
ligere bleven nævnet i Redegj ør eiser for Literaturen fra 
Reformations-Tiden, og selv meddele de kun sparsomme 
Efterretninger om deres Ophav. Dog bære de begge 



') Ny kirkehist. Saml. I, S. 673 fF. 



Årstallet 1.53 1» samt Mærker på at være trykte i Malmø 
af Oluf Ulriksen. De fire Bogstavér, hvormed det 
her på ny udgivne Skrift slutter : D, M, A, D, IS 3 i skal 
læses: Datum Malmogiæ (eller De Malmogia) Anno Do- 
mini 1 53 i; og den Ramme om Titelbladet, som begge 
Bøger har til fælles, vidner både om Byen og Bog- 
trykkeren. I de fire Hjørner fremstilles de tre nordiske 
(dansk, norsk, svensk) Våben og et Dannebrog, medens 
en Engel i det midterste Felt på Fodstykket udstrækker 
sin højre Hånd over Malmøs Våben, som det blev 
efter 1437, da Erik af Pommern gav Byen et kronet 
Ørnehoved til Mærke, i Steden for en Kirke med højt 
Spir, som den tidligere havde ført. Og af hvilken Bog- 
trykker i Malmø Bøgerne er trykte, fremgår af, at det 
Skjold, som samme Engel holder sin venstre Hånd over, 
bærer Oluf Ulriksens Bomærke, der er kjendt fra tidligere 
Skrifter, som er udgangne fra hans Presse^). 

Om deres Forfattere giver intet af de to Skrifter 
selv nogen Oplysning, og deres Omfang er så lidet, al 
de frembyde ikke meget til Sammenligning med nogen 
af Datidens Skribenter. Sonnenstein Wendt, som har 
bevist sit grundige Kjendskab til den malmøske Refor- 
mations Historie og Literatur, har gjættet på, at det 
førstnævnte af dem kunde hidrøre fra Klaus Mortensen, 
da det i Sproget ikke har nogen Lighed med de ellers 
bekjendte Forfatteres, og efter hvad vi véd om ham, 
synes han ikke at have deltaget i den skriftlige Polemik, 
men derimod sørgede han for Udgivelsen både af Psalme- 
bog og Messebog, så det kunde vel ligne ham at have 
udsendt en sådan jævn Oplysningsbog til Menigmands 
Tjeneste. 

Gå vi nu over til at betragte det andet, her atter 



^) se C. Bruun, Den danske Literatur til i55o(Arsberetn. fra d. 
st. kgl. Bibliothek, II, S. 32); jfr. Ny kirkehist. Saml. I. S. 674. 



fremdragne Skrift fra 1531, da kunde det ligge nær 
nok at gætte på, at det må være en Oversættelse af et 
eller andet lille tysk Skrift, efter som der forekommer 
sådanne Germanismer som :i>ieg befrycter meg for døden« 
(A ij^ L. 2 f. n.), eller »then forbindelse som ieg haflfuer 
met Christo y sitt blod« (A iiij^ L. b-yf. n.); men når 
man kjender den, Strøm af tyske Vendinger og tyskag- 
tige Ordformer, der ved Reformationen skyllede ind over 
vort Skriftsprog, så bevise disse intet, især da det første 
Udtryk holdt sig længe selv hos bedre Forfattere ^), og så- 
danne Forvexlinger som sit for hans ikke er sjældne i 
Reformations-Tiden, hos Vormordsen, Lavrensen, Tavsen, 
o. a., også når der ikke forelå nogen tysk Original, som 
de oversatte efter. På Sprogformen kan derfor intet 
Bevis bygges, og hvad Indholdet angår, er det ikke 
andet eller mere, end hvad en af Ordførerne her hjemme 
godt kunde give af sit eget. Æmnet er jo af dem, der 
idelig blev behandlet, fordi det angår et af Dagens mest 
brændende Spørgsmål : hvorledes man skulde komme 
bort fra, hvad lange Tiders Misforstand og Sløvhed 
havde forvirret og forvansket, og atter komme til at stå 
på en sand evangelisk Grund. Den ovennævnte lille 
Bog »om Guds Miskundhed og Nåde« behandler det 
samme Æmne, og H. Tavsen havde i Viborg 1529 ud- 
givet »En kristelig Undervisning om Skriftemål og det 
hellige Sakramente ». Derne Bog er gået tabt, men 
Titelen, der er anført af Terpager ^), ligger så nær ved 
vores, at man kunde tænke, denne var et nyt Oplag, 
der var gjort i Malmø, dersom det ikke udtrykkelig blev 
sagt, at den var to Ark med otte Folier (Blade), medens 
denne kun udgjør et Ark med fire Blade, Titelen ibe- 
regnet; og havde det ene Ark været brugt til en For- 



') O. Kai kar, Ordbog til det ældre danske Sprog S. 126—27. 
2) C. Bruun, II, S. 357. 



tale eller andre Tillæg, hvad der dog ikke er Antydning 
af, var det næppe bleven udeladt. 

Det rimeligste er, at dette lille Skrift stammer fra 
en af Lærerne i Malmø, og Tanken føres lettest til 
Peder Lavrensen, da Hovedtankerne og selve Ud- 
trykket kjendelig stemmer med hvad vi gjenfinde i hans 
udførlige Skrift »Malmøbogen« fra 1530^). Dette gjælder 
nu først selve Opfattelsen af Sakramentets Betydning, 
der hos Lavrensen tydelig mere hælder til Zvinglis, end 
den slutter sig til Luthers. Denne vilde ikke have ved- 
kjendt sig en sådan Forklaring: »Sakrament er intet 
andet end et udvortes Tegn, i hvilket vi skulle 
blive vis på den Forjæt, Gud os lovet haver, som er 
hans Nåde, Velbehagelighed og Synds-Forladelse; og 
disse Tegn ere os en Påmindelse på samme For- 
jæt« osv. *). Fremdeles når der tales om, at »Det ny 
Testaments udvortes Sakramente eller Tegn, som af 
Christo ere indsatte, ere kun to, som er Dåb og Christi 
Bords Delagtighed, Christi Legeme og Blod, når det 
ædes og drikkes, fordi at disse Tegn bemærke 
Guds besynderlige Nåde og [vor] Vished på Guds Ven- 
skab« osv. — Med sådanne Udtalelser stemmer det, når 
Svaret på det fjerde Spørgsmål i denne lille Bog (»Hvor- 
for tager du det Tegn, er ikke Troen nok?«) lyder: 
»Dette "^I'egn tager jeg derfor, at jeg skal stærke min 
Tro dermed, ikke så at jeg tvivler på min Tro; men 
fordi Gud haver givet mig dette Tegn, ligesom Ordene 
af sin milde Nåde og Barmhjærtighed at bruge, da vil 
jeg ikke foragte det.« Det var denne svævende 
Opfattelse af Sakramentets Betydning, der gav Povl 
Helgesen Anledning til i hans Modskrift mod Malmøbogen 
at bemærke: at den Tale om Sakramenterne, som intet 



») Udgivet af Dr. H. Rørdam 1868. 
^) Malmebogen fol. 29 v. 



«elv virke, men kun alene ere Tegn, »der mærker Nåde 
og virker dog ingen anden synderlig Kraft eller Nåde c, 
■den stred »ikke al som eneste imod Kristendoms Tro 
og Lærdom, men også imod deres egen Mestere, Morten 
Luther, der udi det Stykkes Mening haver nu fanget et 
andet Sind.« ^) 

Men for Resten tør man jo af denne Lighed mellem 
Malmøbogen og denne lille Undervisning i Opfattelse af 
Sakramentets Betydning endnu ikke med Sikkerhed slutte 
sig til, at de har samme Forfatter. Thi der var flere 
end Lavrensen af de flittigste Skribenter i Reformations- 
tiden, der i det Stykke stod den sveitserske Reformator 
nærmere end den saksiske. Det gjælder måske om de 
fleste af dem, selv om Chr. Pedersen, ej at tale om H. 
Tavsen. Men der er mere i den lille Undervisning end 
dette, som kjendelig minder om Malmøbogen og P. Lav- 
rensens Udtalelse der. Når det således strags i Begyn- 
delsen hedder: »når du kommer nu til Presten eller 
den du skrifter for«, og siden (A iij nederst): »først 
Præsten eller den anden du bekjender dig for«» 
da er det ganske det samme, som P. Lavren Ben betoner 
i sit Skrift: at det ikke behøver at være Præsten, der 
«kal modtage vort Skriftemål, det kan også være pålide- 
lige Lægmænd. Således skriver han fol. 38: »det er 
<iog godt (som vi og her i Malmø gjøre) at vi bekjende 
os for vise og kloge Præster i Skriften, eller andre 
forstandige Mænd, når os fejler« osv., og det gjen- 
tages: »når vi ere i Bedrøvelse, Sorg osv., at vi gå til 
forstandige gode Præster eller Mænd, ligesom en syg 
og såret til en god og vel forfaren Læge«. I Overens- 
stemmelse dermed lyder det også her (A iij): »kjære 
Broder«, ikke »ærværdige Fader«, e. 1. — Og fremdeles 
når dette Råd er givet og Grundene anførte, hvorfor vi 



*) P. Eliæsens danske Skrifter, I, S. 410. 
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skulle drages til Skriftemål, for at vor Conscientz [Sam- 
vittighed] kan blive rolig, tryg og fredsommelig, da hen- 
vises der i den korte Undervisning til Matth. i6 [v. 19} 
og 18 [v. 16], samt til Joh. 20 [v. 2], for at bevise, at 
Præsten i Guds Sted kan give os Syndsforladelse efter 
Christi Befaling og Tilsigelse; men det er netop d*^ 
samme Steder, Ped. Lavrensen beråber sig j)å i Malmø- 
bogen (fol. 36^), når han vil bevise, at vi* af Præsterne 
eller Kirkens Forstandere skal ydmygelig tage Pligt og 
kristelig Straf uden Knur og Gjensigelse. Med Hensyn 
til Absolutionens Form henviser begge (Malmøbogen foL 
36 og Undervisningen A iij ^), til Matth. 9 [v. 2], nemlig 
Herrens Ord til den værkbrudne, og de gjengives om- 
trent ordret begge Steder: »Min Søn, trøste dig [Søn, 
vær trøstet], dine Synder forlades dig!« 

De anførte Grunde er måske ikke tilstrækkelige til 
at godtgjøre Peder Lavrensens Forfatterskab, men da det 
blandt de os bekjendte af Samtidens Skribenter ikke 
ligger nærmere at gætte på nogen anden, kan de i 
hvert Fald tjene til at støtte Formodningen om, at den 
lille Bog skriver sig fra hans Hånd. Den er ikke bleven 
omtalt af ældre Literærhistorikere, da den sagtens hørte 
til de mange, der fremkom og blev opslidt af den be- 
vægede Samtid, og intet Exemplar findes nævnt i noget 
Bogkatalog. Først gjennem C. Bruuns: den danske 
Literatur til 1550 (Årsberetninger fra det store kgl. Bi- 
bliothek, II, S. 44 f.) blev det bekjendt, at der bevaredes, 
et Exemplar af den i det kgl. Bibliothek i Stokholm^ 
Ved Bibliothekar G. E. Klemmings velvillige Imødekom- 
men er dette, imod passende Vederlag, bleven overladt 
Kjøbenhavns Universitets-Bibliothek, og vort Samfund 
har på en Privatmands Bekostning set sig i Stand til at 
udgive det på ny, for at omdele det blandt sine Med- 
lemmer. 

Kjøhenhavn i Maj 1884, 

C. J. Brandt. 
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oc betennev foc (Sufc/ att icg oc myt 
gant^e Icffnibt/ tntftet an&et er/ en y 
6eiig oc ørmjfuelig fynfit/ Sefynfeer- 
lig nagger oc (toofftvergiør myn co» 
fcien^/ oc ieg fanbt ingelun^e mæ- 
re til frcftft/ eHcr Ijaffue roo y mytt 
tjioertc/ ^ei ieg f»l y meg £en fors 
blinbelfc oc »antro ^) 2ltt ieg fan& yc 
fe fui^fomme[ige tro (Bud^i ' ocM/ 
^æilfidt lian gijfuer meg faare y 
tljen tteUtge (crifft/ 3«9 '^m^ *c ic- 
fe albeliff fette tro oc toaffae til gub 
ey flaa myn lii&t I}ob oc tceji til Ija« 
nom/ oc ey forlade meg gantffe paa 
Ijanff nuabc oc miffunbliebt, 

C 3«9 fanbt oc icte retlelige befc« 
ne 3^funi £(]ri{)um (5»^^ f«it æor 
I}erte att »ære aHcnc tlje« fan&e frel 
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tEt^i er tt^en gantffe fxæxliqbiebt vb 

jluctt oc faalb y ^^9 i^9 f^^^^ ^<^' 
ffn>e til (5ubt 

([; CB|ejIigefte fanM ieg oc ic!c d« 
ffc myn teffttd^riften font meg felff. 
oc fom ieg toel ffuUe/ offuer l^a^ff ro 
feltiebt/ nøbt oc mobgang er ieg al 
brig faa y^^^f^^- f^^'^ offuer myn 
egen/ ZHen offte forfølger ieg myn 
brober/ l^aber B|annow/ fortaller Ijan 
nom/ toMæggenbis B^a/^nom til onbe 
^wabt lian entE^en taler etter gier/ 
fortryder B^anff røelfær/ <£v B|an meg 
naagebt emobt/ tB|a fanbt ieg tB|ett 
albri giffue aff myn t^tog oc* pnb/ el« 
ler forlabe l^annom tB|et aff t^icertE^et 
Cil Drebe oc Ejaftigljeb er ieg meg<?/ 
fnar oc rebebon. 

C 3^9 Biaffuer oc ftor tilboyæligl^^/ 
til girigl^eb/ til olyffljeb/ til alt tiief 
fom er emobt gubt/ oc tB|en E^ettigi^e 
fcrifft/ ieg befrycter meg onberftun« 
bem for bøben oc for Biæltoibe/ fal« 
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lenbis V mtffi|aab aff fbien forfcric- 
felfe icg Ijaffuer for fy^bfeuff ftorl^et 

(]^ ZttD fiærc brober er ieg fomme7^ 
til teg om ett gott raab/ att tto oil 
le for gubfe ffylbt giffue meg naaqen 
gob troft oc Ejrøgfroalelfe/ aff ti^e« i|el 
lige fcrifft/ (5ubfe orbt oc l^ellige € 
toangelio/ paa tB|et att ieg wby een 
glab oc rolig confcienfe/ fanb font 
me/ oc myt i|iærte fanb ftille feg til 
frebfe (De ieg faa trcftebt/ mottlje 
ntebt een fterÆ oc faft troo/ faa oc 
føle myne fynberff forlabelfe/ Øc til 
myn trooff bejlyrfelfe/ Dor B^erris 
3^fu (Ci^rifti fanbe lego/røme oc blobt 
y facramentett/ motte oerbelige« oc 
nytteligen ^) annamme. 

^ Sov^t^ preften eller tE^enn^ anbm 
tn> befenner teg faare/ faar fagt 
teg tl:ien 2IbfoIufe eller aflcfning til/ 
een trøfl aff tB|en B|eIIige fcrifft/ t\:ia 
ffalt ttD pitligen oc granbgiffueIige;^ 
Ijaffipe aet paa famme abfolufe/ fyxn 

brebe 
[21 iii] 
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bxebe maai mere enb paa \ynbexne 

tø føler Y teg/ ®c tro tB^eii faa ful* 

fommeiigen/ font (8u^t ftobe felffo^r 
oc fag^e teg Bjenne/ 

([; Sottlii tlien 2tbfolufe er icfe an^ 
bet cnb een tr^ftelig antu>orb/ E^u>il 
fen teg preften y befvnberligl^ebt til 
figer/ for cnb bom od^ rett/ efftB^er 
(Brobfe befalning om fynbtfens for 
labelfe/ B|tt)or B^ron forlabis oc tilgi? 
ffipis u>ebt Cl^rifti blobt b^bt od? 
Pvne 5aa lunbe ftaar f:ian i gu>bfe 
ftæbt/ ®c giffu>er teg fy/^bfe^^ff forla« 
belfe efft^r <Z\:ittså befalning oc tilffielfe 
ZHatl^ei Y tB^et fejtenbe oc attenbe. 
oc 3<^<Jnni5- f?« etcetera 

2tbfolufe 
^ Sagbe 3^f^5 ^^^" u>ercbrubne 
Son u>ær troftebt CB^yne fynber for 
labis teg/ UTatei ij, C 3*^"^ *^^ ^^^^ 
ne;^ fagbe B)an faa ©otter/ tt^in troo 
frælfte teg/ (8acf mebt freb oc per 
B^elbreybe aff tB)in plau>e/ ZHarci o. 
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^\xo fom u)tl annamme alterens 

Sactamenie 3^f^ d^rifti kgomme 
oc hlob Sian fcal pibe gcnfroar paa 

tcffc -i fpørfmaal 
Cljct førftc Spørfmaal. 
([^ ^uor faarc tager to tB^ette 5a» 
cramente (8cnfu>ar CB^er faare at 
icg er arffuing mett CB^rifto/ oc B^a- 
ffuer belafftigB^ebt mebt CB^rifto oc 
alle B^elgen oc mebt alle frowme d\n 
ftne/ oc me^ l\annom att liibe oc bo 

2lnbett Spørfmaal. 
(I^ ^uabt tror txv eHer B^uab hehnber 
txv att loære y tB^ette Sacramente. 
(genfuar Pnb^r brob oc viin er CBjri 
fti fanbe Uqomme oc blob/ oc tB^et er 
icfe nog at ieg tB^^/ oeb ZHe;^ ieg maa 
oc tro at myn Bjerre (Zfycts^s Biaffroer 
giffuit meg tl\ette tejlamewte til een 
roiff forfeiling oc pantt 

Crebiæ Spørfmaal 
C SinovUbts lybe iiieåe teflam^;^t^> orb 
fom (Zl\vts^& Biaffuer bruget (5e;zfuar. 
5aa fagbe 3^\^^ til finæ bifcipler 

tB^er 
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tt|er lian gaff t^em hvobxt tEagcr oc æ 
bcv i\\et er myt leqomme \om blider giff 
uit for cb^r 5a/«melcb^> tog \:ian talhn 
oc fagbc Vvidev aHe l^cr aff tB|^/ er 
myt blob tl^^/ nv tc\iamenits, \om bliffucr 
giffuit for ^'ber oc for mangel til \ynbev^ 

niff forlabilfe tl|^/ giorer y myn tintom 

» 

(mclfe. 
Jiærbc Spørfmaal 

([; ^uarforc tager tro tlie^ tcgii £r ic 
fe troen teg nog? (5e;^fuar tB^^/te tegn 
tager ieg tl^er fore at teg fcal fterfe 
myn tro tB^er me^l ide \aa ai ieg tu>i« 
ler paa myn tro/ TXlen forti gub B^affp^r 
giffuit nteg ttj^/te tegn lige \om orben 
ne aff fin ntilbe naabe oc barmB^iær 
tigB^eb at bruge/ tB)a oil ieg icfe for 
acte tt|^// tB|i thiett er nteg nyttigt oc 
lielfo/røpt att fornye oc hetende thien for 
binbelfe \om ieg B^affuer m^/ CB^rifto y 
fitt blob/ mobt aHe myne \ynbexl nob 
oc anficting/ tB^i CB^r^V/us l^affuer faa 
befalleb at ieg fcuHe tB^ette gicre til 
I^anff Biufowmelfe tB^^/ er att fculle for 
fywbe B^anff bobt B^roilfe;^ font er tt>or 
SaligB^ebt 2tnten. T>. Vfl. 2t. V. Xb5\. 






